VS35 - Bailey's Strange and Probably Misleading
Translation of VS 35

Post by “Don” of June 29, 2021 at 9:09 AM

The word at the end of the Greek being translated "wish, etc" doesn't seem to have any sense
of fortune or luck:

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?do...entry=eu)/xomai

It means wish for, long for, prayed for, etc. St Andres and similar translations seem to be spot
on.
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